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Wprowadzenie

Prace w OGC nad jêzykiem GML (Geography Markup Language � Geograficzny Jêzyk
Znacznikowy) opartym na j¹zyku XML (eXtensible Markup Language) rozpoczêto pod ko-
niec lat dziewiêædziesi¹tych (Michalak, 2000). Od tego czasu przeszed³ on wiele przeobra¿eñ
i w przeciwieñstwie do ró¿nych, stosowanych jeszcze obecnie formatów zapisu, sta³ siê
bardzo silnym i uniwersalnym narzêdziem kodowania danych geoprzestrzennych. Podsumo-
waniem prac tego okresu by³o przyjêcie w roku 2007 przez Komitet Techniczny ISO/TC211
normy ISO 19136:2007 definiuj¹cej wersjê 3.2.1. tego jêzyka (ISO, 2007). Podstawow¹
koncepcj¹, przyjêt¹ w pracach rozwojowych, by³o i jest za³o¿enie, ¿e jest to jêzyk otwarty �
stale siê rozwijaj¹cy i stanowi¹cy jednocze�nie bazê dla innych jêzyków � w stosunku do
niego pochodnych. Za³o¿enie takie jest konieczno�ci¹ wynikaj¹c¹ z wielkiej ró¿norodno�ci
zastosowañ i w konsekwencji z wielkiej ró¿norodno�ci form i struktur danych geoprze-
strzennych, z jakimi mamy do czynienia w ró¿nych dziedzinach zastosowañ. Przedmiotem
tego artyku³u jest przegl¹d jêzyków powi¹zanych z jêzykiem GML, g³ównie jêzyków od
niego pochodnych.

Kategorie jêzyków powi¹zanych z GML

Specyfikacja jêzyka GML okre�la podstawowe sposoby przystosowywania tego jêzyka
do ró¿nych zastosowañ. Dwa podstawowe sposoby to profil i aplikacja. Profil to zawê¿enie
zbioru elementów zawartych w schematach do podzbioru zawieraj¹cego tylko te elementy,
które s¹ potrzebne w konkretnym zastosowaniu. Aplikacja jest w pewnym sensie dzia³aniem
przeciwnym � rozszerzenie zbioru pe³nego lub ograniczonego profilem o takie elementy,
które tam nie wystêpuj¹ i s¹ niezbêdne dla konkretnego zastosowania. Wynikiem aplikacji jest
najczê�ciej nowy jêzyk przeznaczony dla okre�lonej dziedziny i pos³uguj¹cy siê swoj¹ w³asn¹
przestrzeni¹ nazw i jednocze�nie przestrzeni¹ nazw jêzyka GLM. Bywa te¿ tak, ¿e jaki� inny
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jêzyk znacznikowy w niewielkim stopniu wykorzystuje elementy jêzyka GML i sposób wy-
korzystania tych elementów mo¿e byæ bardzo ró¿ny � w takim przypadku trudno jest powie-
dzieæ, ¿e jest to jêzyk pochodny od GML. Prowadzi to do wniosku, ¿e granica pomiêdzy
aplikacj¹ GML a jêzykiem z nim powi¹zanym jest nieostra i nie mo¿na dokonaæ jednoznacz-
nego podzia³u na te dwie grupy. Podsumowuj¹c powy¿sze, przyjmuje siê tu, ¿e jêzyki powi¹-
zane z GML dziel¹ siê na: profile � jego zawê¿enia, aplikacje � jego rozszerzenia i na jêzyki
bardziej lub mniej od niego zale¿ne.

Profile jêzyka GML

Wielkie bogactwo elementów jêzyka GML czyni go uniwersalnym, ale jednocze�nie bardzo
trudnym do pe³nego zaimplementowania. Praktycznie w konkretnych zastosowaniach potrzebna
jest tylko niewielka czê�æ z ca³ego zbioru elementów. Przyk³adem tego mo¿e byæ profil GLM
Point Profile, w którym jedynym elementarnym typem geometrycznym jest punkt. Wszystkie
pozosta³e, a jest ich 12 i w tym: krzywa, powierzchnia, bry³a i elementy z³o¿one zosta³y z tego
profilu usuniête. W konsekwencji usuniêto wielk¹ liczbê definicji typów relacyjnych pomiêdzy
ró¿nymi elementarnymi typami prostymi i z³o¿onymi. Miar¹ tej redukcji mo¿e byæ fakt, ¿e
objêto�æ wszystkich 29 schematów pe³nej wersji, wynosz¹ca 403 KB, zosta³a zmniejszona do
18 KB, czyli ponad 20-krotnie.

Do podstawowych, oficjalnie zarejestrowanych profili GML zalicza siê:
m GML Simple Features Profile � profil nawi¹zuj¹cy do pierwowzoru jêzyka GML

(SF-XML � Simple Feature XML) i ograniczony jest tylko do punktów, krzywych i
wieloboków z³o¿onych z odcinków prostych opisanych przy pomocy par wspó³-
rzêdnych punktów w wybranym uk³adzie odniesienia.

m GLM Point Profile � jak przedstawiono wcze�niej, jest to najbardziej uproszczony
profil ograniczony jedynie do punktów i podobnie jak w profilu Simple Feature opisa-
nych przy pomocy par wspó³rzêdnymi.

m GeoRSS-GML � profil po�redni pomiêdzy poprzednimi dwoma � jest podzbiorem pro-
filu Simple Feature Profile i nadzbiorem Point Profile. Profil ten jest przeznaczony do
okre�lania po³o¿enia w informacjach przesy³anych przez systemy RSS. Akronim RSS
okre�la technologiê prostego cyklicznego udostêpniania informacji w oparciu o abo-
nament w WWW.

m GML-JPEG2000 � profil przeznaczony do opisu obrazów lub danych macierzowych
zapisanych w formacie JPEG2000. Z formatem tym w zastosowaniach geoinforma-
cyjnych wi¹¿e siê du¿e nadzieje, poniewa¿ mo¿e byæ u¿yty nie tylko do bezstratnego
zapisu obrazów, ale tak¿e do zapisu danych macierzowych, jak na przyk³ad model
powierzchni terenu.

Wiele profili jest tworzonych tylko dla okre�lonych aplikacji GML. Profile takie nazywane
s¹ profilami aplikacyjnymi (Application Profile) i s³u¿¹ tylko tym aplikacjom � zawê¿ona
wersja GML (profil aplikacyjny) jest nastêpnie rozszerzana dla potrzeb konkretnego zastoso-
wania. Poniewa¿ taki profil, w postaci samodzielnej, nie ma praktycznego zastosowania, dla
uproszczenia termin profil aplikacyjny odnosi siê równie¿ do schematu aplikacyjnego, który
na bazie profilu jest zbudowany. Uproszczenie takie prowadzi jednak do zamêtu terminolo-
gicznego i w konsekwencji do nieporozumieñ.
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Przegl¹d aplikacji jêzyka GML

Lista zarejestrowanych oficjalnie w OGC aplikacji zawiera 20 pozycji, jednak z innych
�róde³ wiadomo, ze jest ich znacznie wiêcej. Do aplikacji z tej listy nale¿¹:
m AIXM-GML (Aeronautical Information Exchange Model) � schemat przeznaczony

do przetwarzania i udostêpniania danych geoprzestrzennych AIS (Aeronautical Infor-
mation Services) w postaci elektronicznej. Projekt ten uwzglêdnia normy ISO, w tym
GML w wersji 3.2.

m NAS-AAA (ALKIS/ATKIS/AFIS) � schemat aplikacyjny opracowany w Niemczech
dla NAS (interfejsu wymiany danych geoprzestrzennych bazuj¹cego na normach ISO).
Interfejs NAS ma za zadanie ³¹czyæ ze sob¹ trzy systemy: ALKIS � system katastralny
nieruchomo�ci, ATKIS � system informacji dla map topograficznych i AFIS � system
informacji dotycz¹cych osnów geodezyjnych. Schemat ten bazuje na wersji 3.0 jêzy-
ka GML.

m CAAML (Canadian Avalanche Association Markup Language) � schemat opracowa-
ny w Kanadzie dla potrzeb przekazywania informacji o lawinach. Schemat ten jest
wynikiem prac nad otwartym (Open Source) projektem i posiada certyfikat zgodno�ci
z wersj¹ 3.1.1 jêzyka GML.

m Canadian Road Markup Language � schemat przeznaczony dla zbiorów danych (RNF
� Road Network File) opisuj¹cych sieæ drogow¹ w Kanadzie. Wykorzystuje jêzyk
GML w wersji 2.1.2.

m CleanSeaNet � schemat aplikacyjny przeznaczony do udostêpniania przez EMSA (Eu-
ropean Maritime Security Agency) danych satelitarnych na temat wycieków ropy naf-
towej i produktów ropopochodnych do mórz i oceanów w rejonie Europy. Jest to
aplikacja jêzyka GLM w wersji 3.1.1.

m CSML (Climate Science Modelling Language) � schemat aplikacyjny GML w wersji
3.2 przeznaczony do zapisu ró¿norodnych danych klimatycznych i meteorologicz-
nych. Prace nad t¹ aplikacj¹ s¹ prowadzone przez brytyjskie i norweskie instytucje
zajmuj¹ce siê problematyk¹ atmosfery i oceanów.

m CWML (Cyclone Warning Markup Language) � aplikacja w trakcie opracowywania
przez australijskie centrum ostrzegania przed cyklonami (AGBM-TCWC � Australian
Government Bureau of Meteorology � Tropical Cyclone Warning Centre). Schemat
jest oparty na GML wersji 3.1.1.

m dwGML (Digital Weather Geography Markup Language) � aplikacja wersji 3.1.1
GML opracowana przez s³u¿by meteorologiczne Stanów Zjednoczonych dla potrzeb
serwisu WFS bazy danych prognostycznych NDFS (National Digital Forecast Data-
base).

m GDF-GML (Geographic Data Files � GML) � aplikacja opracowana przez europej-
skie konsorcjum HIGHWAY i CEN dla zapisu ró¿norodnych informacji (w postaci
map) dotycz¹cych problematyki dróg i transportu drogowego.

m GeoSciML (Geological Sciences Markup Language) � aplikacja opracowywana przez
Komisjê Informacji Geologicznej Miêdzynarodowej Unii Nauk Geologicznych. Jedna
z najbardziej rozbudowanych aplikacji GML, obecnie w wersji 3.2. Aplikacja Geo-
SciML sk³ada siê z 22 schematów o ³¹cznej objêto�ci 230 kB i 9 s³owników o ³¹cznej
objêto�ci 1154 KB.
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m GML GeoShape � schemat aplikacyjny jêzyka GML w wersji 3.1.1 opracowany w
OGC (Open Geospatial Consortium) dla zastosowañ zwi¹zanych z in¿ynieri¹ sieci
Internet, a w szczególno�ci technologii dotycz¹cych bezpieczeñstwa i lokalizacji obiek-
tów i zdarzeñ z tym zwiazanych.

m GPML (GPlates Markup Language) � aplikacja dla celów geologicznych przeznaczo-
na do zapisu informacji o p³ytach tektonicznych zgodnie z modelem GPGIM (GPlates
Geological Information Model). Projekt ten jest powi¹zany z projektem GeoSciML.

m NcML/GML (NetCDF and GML) � aplikacja, która wi¹¿e ze soba dwa jêzyki NcML i
GML. Jêzyk NcML jest przeznaczony do zapisu danych NetCDF (Network Common
Data Form). Model danych NetCDF zak³ada, ¿e s¹ to dane w postaci macierzowej o
dowolnej liczbie wymiarów i ukierunkowane na zastosowania w naukach o Ziemi, ale
tak¿e w innych dziedzinach. Aplikacja ta jest oparta na wersji 3.1.1 jêzyka GML.

m OS MasterMap-GML � schemat aplikacyjny opracowany przez brytyjska s³u¿bê geo-
dezyjno-kartograficzn¹ dla map w du¿ych skalach. Jest to jedno z pierwszych za-
awansowanych zastosowañ jêzyka GML (w wersji 2.1.2).

m S57/GML � schemat opracowany przez komitet CHRIS (Committee on Hydrographic
Requirements for Information Systems) wchodz¹cy w sk³ad IHO (International Hy-
drographic Organization) dla zapisu danych hydrograficznych, a w szczególno�ci
map morskich.

m TDWG GML (Taxonomic Database Working Group / GML) � schemat opracowywa-
ny przez TGIG (TDWG Geospatial Internest Group). Oba zespo³y powsta³y w obrê-
bie Miêdzynarodowej Unii Nauk Biologicznych IUBS (International Union of Biolo-
gical Sciences) i celem ich prac jest zastosowanie standardów geoinformacji do za-
gadnieñ zwi¹zanych z rozprzestrzenieniem gatunków.

m Tiger/GML � schemat aplikacyjny do zapisu danych geoprzestrzennych bêd¹cych w dys-
pozycji Biura Statystycznego Stanów Zjednoczonych i udostêpniania ich w serwisie WFS.

m TWML (Tsunami Warning Markup Language) � opracowywana obecnie aplikacja dla
komunikatów o zjawiskach morskich zwi¹zanych z trzêsieniami. Jest to wspólna ini-
cjatywa instytucji Stanów Zjednoczonych i Japonii.

m CityGML � zaawansowana aplikacja opracowywana przez interdyscyplinarne kon-
sorcjum we wspó³pracy z OGC. Aplikacja ta jest przeznaczona do zapisu danych o
obiektach miejskich w modelu przestrzennym 3D.

Wikipedia podaje tak¿e inne aplikacje:
m DAFIF GML (Digital Aeronautical Flight Information File � GML) � aplikacja opra-

cowana przez amerykañsk¹ agencjê NGA (National Geospatial-Intelligence Agency)
dla potrzeb lotnictwa wojskowego.

m LandGML � aplikacja GML, której celem jest zast¹pienie rozwijanego wcze�niej pod
kierunkiem firmy Autodesk jêzyka LandXML przeznaczonego dla zastosowañ in¿y-
nierskich przy projektowaniu du¿ych obiektów, a w szczególno�ci dróg i zapór.

m Sensornet-GML � aplikacja rozwijana przez ORNL (Oak Ridge National Laboratory)
w Stanach Zjednoczonych i przeznaczona dla systemów monitorowania ska¿eñ che-
micznych, nuklearnych i innych zagro¿eñ �rodowiskowych.

Inne znane aplikacje GML:
m IMRO2006 � nowy holenderski standard zapisu geoinformacji oparty na wersji 3.1

jêzyka GML i przeznaczony do zapisu i udostêpniania cyfrowych map w ró¿nych
skalach.
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m TOP10NL � zbiór schematów aplikacyjnych GMK do zapisu zbiorów danych topo-
graficznych w skali 1:10 000 obszaru Holandii opracowanych i udostêpnianych przez
holendersk¹ agencjê do spraw katastru.

m TBD-GML � opracowywany w Polsce przez GUGiK schemat aplikacyjny przezna-
czony do zapisu informacji TBD (Bazy Danych Topograficznych).

Przegladarki GML

Zapis danych geoprzestrzennych w jêzyku GML i jego aplikacjach ma formê pliku teksto-
wego o strukturze okre�lonej przez znaczniki (tags). Aby ta informacja sta³a siê czytelna dla
u¿ytkownika potrzebne jest oprogramowanie, które zinterpretuje tre�æ zapisu i przedstawi go
w czytelnej formie graficznej zbli¿onej wygl¹dem do mapy. Oprogramowanie to mo¿e byæ
czê�ci¹ systemu geoinformatycznego (systemu GIS) lub samodzielnym programem � w
takim przypadku nazywane jest przegl¹dark¹ GML. Znanych jest obecnie wiele takich prze-
gl¹darek, lecz nie wszystkie informacje zawarte w pliku GML s¹ przez nie interpretowane i
wy�wietlane na ekranie. Zale¿y to od wersji jêzyka i od specyfiki poszczególnych aplikacji
dziedzinowych. Uniwersalna przegl¹darka mo¿e interpretowaæ tylko schematy nale¿¹ce do
samego GML, a wszystkie inne elementy znajduj¹ce siê w zapisie s¹ pomijane. Aplikacje
GML zawieraj¹ w³asne schematy i aby dane zawarte w elementach zdefiniowanych w tych
schematach mog³y byæ interpretowane i wy�wietlane, potrzebne jest rozszerzenie mo¿liwo-
�ci przegl¹darki � dostosowanie jej mo¿liwo�ci interpretacyjnych do niestandardowych sche-
matów definiuj¹cych elementy specyficzne dla poszczególnych aplikacji dziedzinowych.
Przyk³adami takich rozwi¹zañ s¹ przegl¹darki: Snowflake GO GML Viewer i Arystoteles3D.
Pierwsza z nich w wersji 3.5 poprawnie interpretuje 6 typów zapisu:
m podstawowy GML 2,
m podstawowy GML 3,
m brytyjsk¹ aplikacjê OS MasterMap dla GML 2,
m holendersk¹ aplikacjê dla kartografii IMRO 2006 dla GML 3,
m holendersk¹ aplikacjê dla katastru IMRO 2006 dla GML 3,
m niemieck¹ aplikacjê AAA dla zapisów ALKIS/ATKIS/AFIS.

Rys. 1. Zobrazowanie zapisu aplikacji CityGML:
A � za pomoc¹ przegl¹darki Arystoteles3D � pe³ne wykorzystanie mo¿liwo�ci aplikacji w zakresie 3D,

B � za pomoc¹ przegl¹darki Snowflake GO GML Viewer � interpretacja ograniczona do 2D w planie
(zdjêcia z ekranu)



80 Janusz Michalak

Zapisy innych aplikacji s¹ przez t¹ przegl¹darkê interpretowane jedynie w zakresie pod-
stawowego GML w wersji 2 lub 3 (rys. 1.B) i dla pe³nej interpretacji okre�lonego schematu
aplikacyjnego potrzebne jest opracowanie dodatkowego modu³u. Druga przegl¹darka, Ary-
stotelez3D jest wolnym oprogramowaniem przeznaczonym do interpretacji trójwymiaro-
wych zapisów aplikacji CityGML (rys. 1.A) i w bardzo ograniczonym zakresie mo¿e inter-
pretowaæ bazowe elementy GML innych aplikacji. Liczba dostêpnych przegl¹darek GML,
jak równie¿ dostêpnych próbek danych GML jest bardzo ograniczona. Z tego wzglêdu ana-
liza mo¿liwo�ci interpretacji zapisów ró¿nych aplikacji GML przez ró¿ne przegl¹darki rów-
nie¿ jest bardzo ograniczona. W programach badawczych OGC stosowane s¹ tak¿e dwie
inne przegl¹darki: Gaia opracowana przez firmê Carbon Project i MapBuilder GML Viewer,
opracowana jako oprogramowanie otwarte przez MapBuilder Community.

Uwagi metodyczne dotycz¹ce schematów aplikacyjnych

Specyfikacja jêzyka GML 3.2.1 (OGC, 2007a; ISO, 2007) okre�la zasady opracowywa-
nia profili i aplikacji. �cis³e trzymanie siê tych zasad nie jest jednak wymogiem bezwarunko-
wym � mo¿na opracowaæ schematy i je stosowaæ pos³uguj¹c siê inn¹ metodyk¹, jednak
zapisy oparte na takich schematach mog¹ byæ niepoprawnie interpretowane przez typowe
oprogramowanie, co w konsekwencji prowadzi do konieczno�ci opracowania odrêbnego
nietypowego oprogramowania do obs³ugi tych zapisów. Jednak, nawet przestrzegaj¹c �ci�le
zasad opracowywania aplikacji okre�lonych w standardzie, mo¿na to zrobiæ na wiele ró¿-
nych sposobów. Prawdopodobnie gdyby kilku osobom zleciæ w tym zakresie identyczne
zadanie, to otrzyma³oby siê tak¹ sam¹ liczbê znacznie ró¿ni¹cych siê miêdzy sob¹ schema-
tów aplikacyjnych. Ilustracj¹ tego mo¿e byæ porównanie sposobów definiowania enumera-
torów w ró¿nych schematach przeznaczonych do podobnych zastosowañ.

W brytyjskim schemacie aplikacyjnym MasterMap stosuje sie listy nazw zrozumia-
³ych dla u¿ytkownika w formie ³añcuchów znaków zdefiniowanych schemacie XML (string):

8<����������������������������������
<simpleType name=�descriptiveGroupType�>

<restriction base=�string�>
<enumeration value=�Building� />
<enumeration value=�Buildings Or Structure� />
<enumeration value=�Built Environment� />
<enumeration value=�Glasshouse� />
<enumeration value=�Height Control� />
<enumeration value=�Historic Interest� />

8<����������������������������������

W holenderskim schemacie aplikacyjnym Top10NL równie¿ stosuje sie listy nazw
zrozumia³ych dla u¿ytkownika, jednak w postaci elementów CodeType zdefiniowanych GML:

8<����������������������������������
<complexType name=�TypeGebouwType�>

<simpleContent>
<restriction base=�gml:CodeType�>

<enumeration value=�hotel�/>
<enumeration value=�kapel�/>

<enumeration value=�kliniek, inrichting, sanatorium�/>
<enumeration value=�metrostation�/>
<enumeration value=�motel�/>
<enumeration value=�museum�/>

8<�������������������������������������
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W niemieckim schemacie aplikacyjnym AAA enumeratory s¹ zapisane w postaci
elementów string z przestrzeni nazw xs, ale s¹ zdefiniowane na dwa sposoby:

1) analogicznie do schematów MasterMap i Top10NL, jako nazwy zrozumia³e dla
u¿ytkownika
8<���������������������������������-
<xs:simpleType name=�AX_WirtschaftsartType�>

<xs:restriction base=�xs:string�>
<xs:enumeration value=�Erholungsfläche�/>
<xs:enumeration value=�Verkehrsfläche�/>
<xs:enumeration value=�Landwirtschaftsfläche�/>
<xs:enumeration value=�Waldfläche�/>
<xs:enumeration value=�Wasserfläche�/>
<xs:enumeration value=�Historische Anlage�/>

8<���������������������������������-

2) lub jako niezrozumia³e dla u¿ytkownika kody liczbowe
8<���������������������������������-
xs:simpleType name=�AX_Abbaugut_BergbaubetriebType�>

<xs:restriction base=�xs:string�>
<!� Erden, Lockergestein �>
<xs:enumeration value=�1000"/>
<!� Ton �>
<xs:enumeration value=�1001"/>
<!� Kalk, Kalktuff, Kreide �>
<xs:enumeration value=�1007"/>
<!� Steine, Gestein, Festgestein �>
<xs:enumeration value=�2000"/>
<!� Schiefer, Dachschiefer �>
<xs:enumeration value=�2002"/>
<!� Metamorpher Schiefer �>
<xs:enumeration value=�2003"/>

8<���������������������������������-

W polskim schemacie aplikacyjnym TBD forma zapisu i definiowanie enumeratorów
odpowiada drugiemu przypadkowi z niemieckiego schematu AAA:

8<���������������������������������
<simpleType name=�SL_GAT_DRZ�>

<restriction base=�string�>
<maxLength value=�3"/>

<enumeration value=�1">
<!�sosna�>

</enumeration>
<enumeration value=�2">

<!��wierk�>
</enumeration>
<enumeration value=�3">

<!�jod³a�>
</enumeration>
<enumeration value=�4">

<!�modrzew�>
</enumeration>
<enumeration value=�5">

<!�d¹b�>
8<���������������������������������
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Stosowanie kodów liczbowych lub literowych, niezrozumia³ych dla u¿ytkownika jest w
aplikacjach GML z³¹ praktyka. Kody takie by³y potrzebne do zapisu geoinformacji w daw-
nych bazach relacyjnych i potrzeba ta wynika³a z ograniczonych mocy obliczeniowych i
ograniczonych zasobów pamiêci operacyjnej i zewnêtrznej systemów komputerowych lat
siedemdziesi¹tych. Do kodowania i dekodowania informacji tak zapisanej potrzebne by³y
s³owniki t³umacz¹ce te kody na wyra¿enia zrozumia³e dla u¿ytkownika.

W przedstawionych powy¿ej ostatnich dwóch przyk³adach zawieraj¹cych kody, role s³ow-
nika pe³ni¹ umieszczone tam komentarze, jednak komentarze zawarte s¹ jedynie w plikach
schematów (typu xsd � XML Schema Definition). Pliki zawieraj¹ce zapis geoinformacji w
sposób zgodny z tymi schematami (typu xml lub gml) zawieraj¹ jedynie odpowiednio wybra-
ne kody � komentarze interpretuj¹ce te kody nie s¹ przenoszone z pliku definiuj¹cego do
pliku zapisu. W konsekwencji pliki zapisu geoinformacji nie s¹ zrozumia³e przez u¿ytkowni-
ka, a oprogramowanie przetwarzaj¹ce te pliki nie musi tych kodów interpretowaæ i w przy-
padku braku odpowiednich s³owników nie potrafi.

KML � Keyhole Markup Language

Jêzyk KML jest w pewnym stopniu powi¹zany z jêzykiem GML, chocia¿ powi¹zanie to
jest bardzo lu�ne. Firma Google Inc. wraz z firm¹ Galdos System Inc. opracowa³a ten jêzyk
niezale¿nie od prac OGC nad jêzykiem GML, jednak by³ on wzorowany na pierwowzorze
jêzyka GML � jêzyku SF-XML opracowanym w OGC. Mo¿na powiedzieæ, ¿e jêzyk KML jest
komplementarny do GML i jest przeznaczony do zobrazowania informacji o Ziemi za pomo-
c¹ przegl¹darek (2D lub 3D) potrafi¹cych go interpretowaæ. Hierarcha elementów jêzyka
KML jest przedstawiona na rysunku 2. Ten zbiór elementów pozwala na stosowanie jêzyka
KML w wielu ró¿nych dziedzinach, zarówno praktycznych jak i naukowych. Jego elemen-
tarne mo¿liwo�ci to:
m do³¹czanie komentarzy do zobrazowania Ziemi lub innej planety,
m umieszczanie ikon i etykiet identyfikuj¹cych miejsca na powierzchni planety,
m okre�lanie ró¿nych pozycji kamery dla zdefiniowania widoków specyfikowanych

wyró¿nieñ,
m definiowanie obrazowych nak³adek do³¹czanych do powierzchni terenu lub ekranu,
m definiowanie stylu okre�laj¹cego wygl¹d specyfikowanych wyró¿nieñ,
m zapisywanie w jêzyku HTML opisów specyfikowanych wyró¿nieñ, w tym odsy³aczy

(hyperlinks) i umieszczonych w dokumencie fotografii lub rysunków,
m ³¹czenie specyfikowanych wyró¿nieñ w grupy hierarchiczne,
m lokalizowanie i uaktualnianie dokumentów zapisanych w KML pozyskanych z lokal-

nych lub odleg³ych miejsc w sieci,
m definiowanie po³o¿enia i orientacji obiektów trójwymiarowych z okre�lon¹ dla ich

powierzchni faktur¹.
Dziêki powy¿szym mo¿liwo�ciom jêzyk ten zdoby³ du¿¹ popularno�æ, poniewa¿ pozwala

na tworzenie atrakcyjnych form zobrazowania, szczególnie trójwymiarowego, a tak¿e na
opisywanie zobrazowanych wyró¿nieñ i dowi¹zywanie ró¿nych dokumentów, na przyk³ad
fotografii.
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W roku 2007 firma Google Inc. przekaza³a inicjatywê rozwoju jêzyka KML w wersji 2.2
do OGC w celu dalszych prac nad jego nowymi wersjami zharmonizowanych z GML i
innymi specyfikacjami OGC (OGC, 2007b).
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Abstract

The GML language has become a fundamental and universal method for encoding geospatial infor-
mation. However, this language is only a base for development of application languages for domain-
specific data encoding, which are different in various domains. Works on the development of GML are
continued from 1997 and, in 2007, it was adopted by ISO as a formal international standard. The
number of domain-specific applications for diverse purposes extends every year and this proves
universality of the GML language. The methodology of working out GML applications is not simple
and rigorous observance of the rules specified in the standard is not a sufficient condition for correct
application schema development. In the paper, there are examples of various solutions in different
application schemas concerning similar applications of GML language.
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